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Ministru kabineta noteikumu projekta „Kārtība, kādā IMI sistēmas ietvaros notiek informācijas apmaiņa, informācijas apmaiņā iesaistīto iestāžu atbildība un informācijas apmaiņas uzraudzība pakalpojumu jomā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	  I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	 Pamatojums
	  Brīvas pakalpojumu sniegšanas likuma 22.panta otrā daļa.

	 2.
	 Pašreizējā situācija un problēmas
	 2006.gada 12.decembrī spēkā stājās Eiropas Parlamenta un Padomes direktīva 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū (turpmāk – Pakalpojumu direktīva).
 Pakalpojumu direktīvas prasības dalībvalstīm bija jāievieš līdz 2009.gada 28.decembrim.

 2010.gada 4.maijā spēkā stājās Brīvas pakalpojumu sniegšanas likums, kas izstrādāts, lai ieviestu Pakalpojumu direktīvu.

 Lai nodrošinātu pakalpojumu sniedzēju un to sniegto pakalpojumu uzraudzību, Pakalpojumu direktīvas VI. nodaļā paredzēts pienākums dažādu valstu iestādēm administratīvi sadarboties. 
 Eiropas Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm ir izveidojusi Iekšējā tirgus informācijas sistēmu (turpmāk - IMI), kas radīta, lai atvieglotu valstu administratīvo sadarbību.

 Lai atbildīgas iestādes un tirgus uzraudzības iestādes skaidri izprastu informācijas apriti, tiesības, pienākumus ikdienas darbā izmantojot IMI sistēmu, Brīvas pakalpojumu sniegšanas likuma 22.panta otrajā daļā paredzēts Ministru kabinetam noteikt kārtību, kādā IMI sistēmas ietvaros notiek informācijas apmaiņa starp Latvijas Republikas atbildīgajām iestādēm un tirgus uzraudzības iestādēm un citu dalībvalstu atbildīgajām iestādēm un tirgus uzraudzības iestādēm, kā arī informācijas apmaiņā iesaistīto iestāžu atbildību un informācijas apmaiņas uzraudzību pakalpojumu jomā.
 Īstenojot dalībvalstu administratīvo sadarbību, šobrīd IMI sistēmā reģistrētas 45 Latvijas iestādes, kas savā ikdienas darbā īsteno un piemēro Eiropas Savienības tiesību aktus, kuros paredzēts apmainīties ar informāciju starp dalībvalstu atbildīgajām iestādēm vai tirgus uzraudzības iestādēm.
 Papildus iepriekš minētam Ekonomikas ministrija, kā nacionālais IMI sistēmas koordinators, informē, ka IMI sistēma ir izveidota, lai īstenotu Eiropas Savienības Iekšējā tirgus tiesību aktos paredzēto informācijas apmaiņu starp atbildīgajām iestādēm, ne tikai Pakalpojumu direktīvas, bet arī Eiropas Parlamenta un Padomes 2005.gada 7.septembra Direktīvas 2005/36/EK par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu (turpmāk – Profesionālās kvalifikācijas atzīšanas direktīva) ietvaros. Ņemot vērā iepriekš minēto, lai nodrošinātu IMI sistēmas pilnīgu īstenošanu valstī, Ministru kabineta noteikumu projekts tiek virzīts kopā ar Ministru kabineta sēdes protokollēmuma projektu „Par Ministru kabineta noteikumu projektu „Kārtība, kādā IMI sistēmas ietvaros notiek informācijas apmaiņa, informācijas apmaiņā iesaistīto iestāžu atbildība un informācijas apmaiņas uzraudzība apkalpojumu jomā””. Ministru kabineta sēdes protokollēmuma projektā paredzēts Izglītības un zinātnes ministrijai sadarbībā ar Ekonomikas ministriju līdz 2010.gada 1.oktobrim izstrādāt grozījumus Likumā „Par reglamentētajām profesijām un profesionālās kvalifikācijas atzīšanu”, tajos iekļaujot Ministru kabinetam deleģējumu izstrādāt kārtību, kādā IMI sistēmas ietvaros notiek informācijas apmaiņa profesionālās kvalifikācijas atzīšanas direktīvas ietvaros.

	 3.
	 Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	 Nav attiecināms.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	 Ministru kabineta noteikumu projekta mērķis ir veicināt atbildīgo iestāžu un tirgus uzraudzības iestāžu administratīvo sadarbību, īstenojot vai piemērojot Eiropas Savienības tiesību aktus, kuros paredzēts apmainīties ar informāciju starp dalībvalstu atbildīgajām iestādēm vai tirgus uzraudzības iestādēm.

	 5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	 Izstrādājot Ministru kabineta noteikumu projektu, konsultācijas nav notikušas.

	 6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	 Sabiedrības līdzdalība netika nodrošināta, jo Ministru kabineta noteikumu projekts nav saistīts ar būtiskām izmaiņām tiesiskajā regulējumā un tas nekādā veidā neierobežo un nesašaurina nevienas personu grupas vai indivīda tiesības.

	 7.
	 Cita informācija
	 Nav. 


	  II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	 Sabiedrības mērķgrupa


	 Ministru kabineta noteikumu projekta mērķgrupa ir:
1) tiešās vai pastarpinātās pārvaldes iestādes, kas saimnieciskās darbības veicējiem izsniedz atļauju konkrēta pakalpojuma sniegšanai, vai šīs iestādes pilnvarota persona, kas veic pārvaldes uzdevumu saskaņā ar ārējo normatīvo aktu vai uz deleģēšanas līguma pamata; 

2) tirgus uzraudzības iestādes, kas konstatē pakalpojumu sniedzēju darbību iespējamu nopietnu kaitējumu cilvēka veselībai, drošumam vai videi.
 Ministru kabineta noteikumu projekts ir saistošs visām iestādēm, kas ir atbildīgas Pasākumu plāna administratīvo procedūru vienkāršošanai pakalpojumu sniegšanas jomā saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 12.decembra direktīvas 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū (turpmāk – Pasākumu plāns) identificēto pakalpojumu īstenošanā, galvenokārt atbildīgajām nozaru ministrijām, kas savas kompetences ietvaros koordinē iestāžu reģistrēšanu IMI sistēmā, vienlaikus nodrošinot sekmīgu informācijas apriti. 

 Speciāla izpēte atbildīgo iestāžu skaita ziņā nav veikta. Šobrīd IMI sistēmā reģistrētas 45 Latvijas iestādes, no kurām 37 – pakalpojumu jomā, 8 – profesionālās kvalifikācijas jomā. No iepriekš minētajām IMI sistēmā reģistrētajām iestādēm 4 iestādes ir reģistrētas gan pakalpojumu gan profesionālās kvalifikācijas jomā.

	 Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	 Ministru Kabineta noteikumu projekts netieši ietekmē pakalpojumu sniedzējus, nosakot, ka atbildīgā iestāde vai tirgus uzraudzības iestāde var pieprasīt no Latvijas Republikā reģistrēta pakalpojuma sniedzēja visu nepieciešamo informāciju, kas nepieciešama uzraudzības un informācijas apmaiņas nodrošināšanai, ja šī informācija nav citas atbildīgās iestādes vai uzraudzības iestādes rīcībā.

	 Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	 Nav attiecināms.

	 Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme


	 Pienākumu atbildīgajām iestādēm vai tirgus uzraudzības iestādēm administratīvo sadarbību īstenot ar IMI starpniecību, nosaka Brīvas pakalpojumu sniegšanas likums.  Ministru kabineta noteikumu projekts skaidri nosaka iesaistīto iestāžu tiesības un pienākumus, kā arī kārtību kādā notiek informācijas aprite IMI sistēmā.

	 Administratīvās procedūras raksturojums


	 Samazināsies uzraudzības nolūkos veikto pakalpojumu sniedzēju kontroļu skaits. 
 IMI sistēma ļauj atbildīgajām iestādēm vai tirgus uzraudzības iestādēm ātri un efektīvi atrast un elektroniski sazināties ar citas dalībvalsts atbildīgajām iestādēm vai tirgus uzraudzības iestādēm, tādejādi samazinot laika un resursu patēriņu, kas tiek izlietots informācijas pieprasīšanai un iegūšanai no citas dalībvalsts iestādēm. 

	 Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	 Cita informācija
	 Nav. 


	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	 1. Saistības pret Eiropas Savienību
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 12.decembra direktīva 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū, kas dalībvalstīm bija jāievieš līdz 2009.gada 28.decembrim. 
2010.gada 31.martā spēkā stājās Brīvas pakalpojumu sniegšanas likums, kas horizontāli ievieš Pakalpojumu direktīvā minētās prasības. Vienlaikus Brīvas pakalpojumu sniegšanas likuma 22.panta otrā daļa paredz, ka Ministru kabinets nosaka kārtību, kādā IMI sistēmas ietvaros notiek informācijas apmaiņa starp Latvijas Republikas atbildīgajām iestādēm un tirgus uzraudzības iestādēm un citu dalībvalstu atbildīgajām iestādēm un tirgus uzraudzības iestādēm, kā arī informācijas apmaiņā iesaistīto iestāžu atbildību un informācijas apmaiņas uzraudzību.
Eiropas Komisijas 2009.gada 2.oktobra lēmums 2009/739/EK ar ko nosaka praktisko kārtību informācijas elektroniski apmaiņai starp dalībvalstīm saskaņā ar VI nodaļu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvā 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū (turpmāk – Komisijas lēmums). Atbilstoši Komisijas lēmuma 6.pantam tas ir saistošs dalībvalstīm un stājās spēkā tā paziņošanas brīdī – 2009.gada 2.oktobrī.

	 2. Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	 3. Cita informācija
	  Nav.


	 1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem



	Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 12.decembra direktīva 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū.

Eiropas Komisijas 2009.gada 2.oktobra lēmums 2009/739/EK ar ko nosaka praktisko kārtību informācijas elektroniski apmaiņai starp dalībvalstīm saskaņā ar VI nodaļu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvā 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū.
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 12.decembra direktīva 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū, kas dalībvalstīm bija jāievieš līdz 2009.gada 28.decembrim. 
2010.gada 31.martā spēkā stājās Brīvas pakalpojumu sniegšanas likums, kas horizontāli ievieš Pakalpojumu direktīvā minētās prasības. Vienlaikus Brīvas pakalpojumu sniegšanas likuma 22.panta otrā daļa paredz, ka Ministru kabinets nosaka kārtību, kādā IMI sistēmas ietvaros notiek informācijas apmaiņa starp Latvijas Republikas atbildīgajām iestādēm un tirgus uzraudzības iestādēm un citu dalībvalstu atbildīgajām iestādēm un tirgus uzraudzības iestādēm, kā arī informācijas apmaiņā iesaistīto iestāžu atbildību un informācijas apmaiņas uzraudzību.

Eiropas Komisijas 2009.gada 2.oktobra lēmums 2009/739/EK ar ko nosaka praktisko kārtību informācijas elektroniski apmaiņai starp dalībvalstīm saskaņā ar VI nodaļu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvā 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū (turpmāk – Komisijas lēmums). Atbilstoši Komisijas lēmuma 6.pantam tas ir saistošs dalībvalstīm un stājās spēkā tā paziņošanas brīdī – 2009.gada 2.oktobrī.

	  

	A
	B
	C
	D

	Komisijas lēmuma 1.pants
	3.punkts; 7.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā. 
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Komisijas lēmuma 2.pants
	13.punkts; 17.punkts; 18.punkts; 21.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Komisijas lēmuma 3.pants
	12.1. – 12.5. apakšpunkts; 

32., 33.punkts; 
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Komisijas lēmuma 4.pants
	34. - 41.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas 28.panta 3.punkts
	9.5.apakšpunkts; 15.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas

28.panta 4.punkts 
	20.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas 

28.panta 5.punkts
	22.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
28.panta 6.punkts
	21.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
28.panta 7.punkts
	8.1.apakšpunkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
28.panta 8.punkts 
	11.8., 11.9. apakšpunkts;  
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
29.panta 2.punkts
	20.punkts; 
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
29.panta 3.punkts
	12.1.apakšpunkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
32.panta 1.punkts
	12.2.apakšpunkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
35.panta 1.punkts
	34.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
35.panta 2.punkts
	34.-36.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
35.panta 3.punkts
	37.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
35.panta 4.punkts
	38.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	Pakalpojumu direktīvas
35.panta 6.punkts
	39., 40.punkts
	Eiropas Savienības tiesību normas tiek pārņemtas pilnībā.
	Noteikumu projektā izstrādātās tiesību normas atbilst Eiropas Savienības tiesību normām.

	
	
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem.
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav.


	2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei


	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums.
	Nav attiecināms.

	  

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei.
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	Iekļauj informāciju atbilstoši instrukcijas 58.1.apakšpunktā noteiktajam
	Nav attiecināms.
	Nav attiecināms.

	
	
	

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām.
	 Nav attiecināms.

	Cita informācija.
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	 1.
	 Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	 Par Ministru kabineta noteikumu projekta izstrādi sabiedrība informēta 2010.gada 14., 22., 28.aprīļa semināros „Kā uzsākt savu uzņēmējdarbību – informācija, iespējas un atbalsts jaunajiem uzņēmējiem”.

	 2.
	 Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	 Nav attiecināms.

	 3.
	 Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	 Nav attiecināms.

	 4.
	 Saeimas un ekspertu līdzdalība
	 Nav attiecināms.

	 5. 
	 Cita informācija
	 Nav.


Anotācijas III., IV. sadaļa  - nav attiecināms.

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	 Ministru kabineta noteikumu projekta izpildi nodrošinās tiešās vai pastarpinātās pārvaldes iestādes, kas saimnieciskās darbības veicējiem izsniedz atļauju konkrēta pakalpojuma sniegšanai, vai šīs iestādes pilnvarota persona, kas veic pārvaldes uzdevumu saskaņā ar ārējo normatīvo aktu vai uz deleģēšanas līguma pamata.

	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	 Pienākumu atbildīgajām iestādēm administratīvo sadarbību īstenot ar IMI starpniecību, nosaka Brīvas pakalpojumu sniegšanas likums.  Ministru kabineta noteikumu projekts paredzēs skaidras tiesības un pienākumus IMI sistēmā iesaistītajām iestādēm, kā arī kārtību kādā notiek informācijas aprite IMI sistēmā.

	 3.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	 Saistībā ar  Ministru kabineta noteikumu projekta izpildi jaunas institūcijas netiks veidotas.

	 4.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	 Nav attiecināms.

	 5.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	 Nav attiecināms.

	 6.
	 Cita informācija
	 Nav.


Ekonomikas ministra vietā –

finanšu ministrs
E.Repše
Vīza: Valsts sekretārs
J.Pūce
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